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Committees responsible for this
British Standard

The preparation of this British Standard was entrusted to Technical Committee
ACE/6, Aerospace avionic electrical and fibre optic technology, upon which
the following bodies were represented.:

British Airways
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Federation of the Electronics Industry

Ministry of Defence

Society of British Aerospace Companies Ltd.

This British Standard, having
been prepared under the
direction of the Engineering Amendments issued since publication
Sector Board, was published
under the authority of the Amd. No. Date Comments
Standards Board and comes into
effect on
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BS G 258 : 1995

National foreword

This British Standard has been prepared by Technical Committee ACE/6 and is
identical with ISO 8815 : 1994 Aircraft — Electrical cables and cable
harnesses — Vocabulary, published by the International Organization for
Standardization (ISO).

It is published in three languages, English, French and Russian to show the
equivalence of terms in the three official ISO languages. Additionally, the
equivalent German terras are given where possible.

A British Standard does not purport to include all the necessary provisions of a
contract. Users of British Standards are responsible for their correct application.

Compliance with a British Standard does not of itself confer immunity from
legal obligations.

Summary of pages

This document comprises a front cover, an inside front cover, pages i and ii, pages 1
to 15 and a back cover.
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INTERNATIONAL STANDARD
NORME INTERNATONALE
MEXAYHAPOAHbIN CTAHOAPT

ISO 8815:1994(E/F/R)

Aircraft — Electrical
cables and cable
harnesses —
Vocabulary

1 Scope

This International Standard
defines the terms used in the
aircraft industry related to aircraft
electric cables and cable
harnesses.

NOTES

1 Slight differences exist between
terms used in the aircraft industry
and those given in IEC 461 which
have a wider application.

2 In addition to terms used in the
three official ISO languages (English,
French and Russian), this Inter-
national Standard gives the equiv-
alent terms in the German language;
these have been included at the
request of ISO/TC 20/SC 1, and are
published under the responsibility of
the member body for Germany
(DIN). However, only the terms
given in the official languages can
be considered as ISO terms.

2 Terminology

The following terms shall be
used when specifying the con-
struction, testing or use of air-
craft electrical cables and cable
harnesses.
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Aéronefs — Cables et
faisceaux électriques —
Vocabulaire

1 Domaine d'application

La présente Norme internationale
définit les termes relatifs aux
cables électriques et aux fais-
ceaux utilisés dans l'industrie
aéronautique.

NOTES

1 De légeres différences existent
entre les termes utilisés dans l'in-
dustrie aéronautique et ceux donnés
dans la CEl 461, qui a un champ
d'application plus vaste.

2 En complément des termes
utilisés dans les trois langues offi-
cielles de I'IlSO (anglais, frangais et
russe), la présente Norme inter-
nationale donne les termes équi-
valents dans la langue allemande;
ces termes ont été inclus a la
demande de I'lSO/TC 20/SC 1 et sont
publiés sous la responsabilité du
Comité membre allemand (DIN).
Toutefois, seuls les termes et
définitions donnés dans les langues
officielles peuvent étre considérés
comme étant des termes et défi-
nitions de I'ISO.

2 Terminologie

Les termes suivants doivent étre
utilisés pour les spécifications de
construction, d'essais ou d'utili-
sation des cables électriques et
des faisceaux pour aéronefs.

NeTtaTtenbHble annapatbl —
SneKTpuyeckue nposoaa u
XryTbl NPOBOAOB —
Cnosapb

1 O6nacTtb NnpuMeHeHUA

Hacroawun MexayHapoaHbin
CraHpapt onpegenfaeT TepMUHbI
OTHOCAWMECA K 3NeKTpUYecKum
MpoBOAaM W XryTam nNpoOBOAOS,
NMPUMEHAEMbIM B aBUALIMOHHON
NPOMBbILWNEHHOCTH.

NPUMEYAHUA

1 CywecTByloT Hebonblwme pasnuuua
Mexay TepMUuHamMu, NpUMeHAeMbIMU
B aBWALMOHHOW NMPOMBbIWNEHHOCTU U
TepMuUHamMu, naHHeiMu B [ly-
6nukaunn M3K 461; 3T nocnenHue
nmeloT b6onee wwupokoe npume-
HeHue.

2 B pononHeHwe K TEPMWHaM Ha
Tpex opuumanbHbix Asbikax UCO (aH-
rMUACKOM, (PpaHLy3CKOM U PYCCKOM)
HacToAwunn MexayHapoaHbinr CraH-
[apT BKIOYAET 3KBUBANEHTHbIE Tep-
MWHbI Ha HemMeuKOM A3bike. ITh
TepMUHbI 6bINN BKNIOYEHbI MO NPOCH-
6e TexHudeckoro komuteta NCO/TK
20/MK 1 u nybnukyloTca nog oOT7-
BETCTBEHHOCTb KOMUTeTa-uneHa lep-
MaHuu (QUH). OnHako, Tonbko Tep-
MUHbI, NpUBENeHHble Ha oduumnanb-
HbIX A3blIKax, MOMyT CYUTATbCA TEPMU-
Hamu NCO.

2 TepmuHonorus

MNpuBedeHHble HUXE TEePMUHbI
AONXHbI NPUMEHATLCA NPU ONK-
CaHUU KOHCTPYyKUUU NPOBOAOB U
XryTOB MNpPOBOAOB, WX WCMbITa-
HUAX U MCNONb30BaHWUM Ha neTa-
TenbHbIX annaparax.
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ISO 8815:1994(E/F/R)

NO

No.

Term
Terme
TepMmuH

Definition
Définition
Onpepenexue

Non-preferred terms
Termes non privilégiés
HenpepnouTturenbHbie
TepMUHbI

airframe cable

cable de structure

6opToBO# NpoBoA

Luftfahrzeugleitung

Cable suitable for open aircraft wiring and engine
compartments without additional protection.

Cable convenant au cablage d'aéronefs et de
compartiments moteurs sans protection supplé-
mentaire.

MpoBoa, npeaHasHaveHHbIA ANA MOHTaxa Ha 6opty
neTaTeNbHOro anrapara u B OTCeKax asuraTena n He
TpebylowWwmnin QONONHUTENbHOMN 3aWNTbL.

Leitung fur die Verdrahtung in Luftfahrzeugen und
Triebwerksbereichen ohne zusatzlichen Schutz.

airframe wire

bunch-stranded

conductor

tordon

XWUNa NY4KOBOW CKPYTKM

verwiirgter Leiter

Conductor composed of strands twisted together with
a given length and direction of lay in such manner that
the respective strands at successive cross-sections
along the length of the conductor do not necessarily
form a symmetrical geometric pattern, nor necessarily
occupy the same positions relative to each other.

Conducteur constitué de brins torsadés suivant un pas
et un sens donnés de maniére telle que les brins
respectifs, en différentes sections le long du
conducteur, ne suivent pas nécessairement un
parcours géomeétrique, ni n‘occupent nécessairement
les mémes positions les uns par rapport aux autres.

Xuna, coctoawan 13 NPOBONOK (CTPEHr), CKPY4eHHbIX C
3aaHHLIM WAroM W HanpasneHWeM CKPYTKU Takum
06pa3oM, YTO NMPOBOMOKM B PasnuyHbIX NOMepeyHbIX
CeYeHUAX MO AnuHe Xwnbl He obA3aTenbHO obpasyloT
CUMMETPUYHbIE reoMeTpudeckme hurypbl U He 3aHu-
MaloT (PUKCUPOBAHHBIX MOMOXEHW MO OTHOWEHWUIO

Apyr K apyry.

Ein aus verwirgten Einzeldrahten so hergesteliter
Leiter mit vorgegebener Schlaglange und Richtung,
daR die entsprechenden Einzeldrahte bei nach-
folgenden Querschnitten entlang dem Leiter nicht
unbedingt ein symmetrisches geometrisches Schema
bilden oder die gleiche relative Lage zueinander
einnehmen.

cable

cable (électrique)

nposon

Leitung (elektrisch)

Assembly consisting of conductor, insulation and
sheath and, where applicable, screen and jacket.

Ensemble composé du conducteur, d'une isolation et,
lorsque c'est le cas, d'un blindage et d'une gaine.

KabenbHoe u3fgenue, COCTOAWEE W3 XWNbl, U30MALUN,
060M04KM 1, B HEOOXOAUMbIX CIy4anx, U3 3KpaHa u
3aLUTHOrO NOKPbLITUA.

Einheit aus Leiter, Isolierung, Hille und gegebenenfalls
Schirm und Mantel.

Documents
2 Document Sharing Hub

Full document details: BS G 258:1995


http://www.avadocuments.com/doc/bs-g-258-1995
http://www.avadocuments.com/doc/bs-g-258-1995

